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| . . | . . N . | . , ) | mitgeliefertem schnellen
. The car kit can be manually positioned | Le kit voiture peut étre El juego para auto puede colocarse H i piedini verso I'alto o verso il basso, H Kfz-Ladegerdt verwenden.
| to fit most devices and cases. | manuellement orienté pour recevoir manualmente para ajustarse a la | tirarli mantenendo fermi i braccetti. | - LLiftungsclip hat zwei Optionen fir
i | la plupart des dispositifs et étuis. mayoria de los dispositivos y fundas. | Il posizionamento dei piedini viene | einen besseren Sitz. Den Hebel nach
. . . segnalato da un clic. :
wireless car kit : : Instrucciones : 9 : links oder rechts bewegen,
! ! - Quite las aimohadillas de pléstico ! Consigli ! um die Festigkeit einzustellen.
universal wireless charging / recharge | | cuando se use dispositivos gruesos | - Per ottimizzare una rapida ricarica | - Den LUftungsclip zum besseren
saly ) / rechar i Instructi . ' : ,
sans fllsglmvgrsglle [ cargainalambrica + Instructions ' nstructions y @speros. Para quitar las almohadillas ' wireless, chiudere le feritoie se si sta ' Halt an der Unterseite der
T e roaa, Gas b eusolel. - — . + - — - TefioVE BURBRrS RS GSTAG TRIGKGIHd— - —+ = — ~Rerer1ss BTl STors T FahipToi- — = — - T — " — [ — - — depftsticorserrillormerte - — - — - — = b— - — - e o - — - — - — - — b — - — ftamgstttnamg befestigen— - — - — - -
| rugged cases. To remove arm bumpers, | d'étuis épais et résistants. Pour retirer despéguelas del interior de los brazos. | . Il supporto non funziona con I | This device complies with part 15 of the FCC
one hand dVOCklundQCk/ . H simply peel off from inside the arms H les butoirs, il suffit de les décoller de . ' ' Rules. Operation is subject to the following two
attacher/détacher dune main / | ply p . I es bu 2 - Coloque las patas del cargador hacia | porta USB; pertanto, va usato con | conditions: (1) this device may not cause
gco;;Ir?é{gﬁ;/c;cgﬁﬁgﬁgz;ﬁgg?‘:géo/ H - Move feet up or down to align center H l'intérieur des bras. arriba y hacia abajo para oii\neur el ' il caricabatterie rapido da auto ' harmful interference, and (2) this device must
dggken/qbdogken mit einer Hand | of phone with = for fast wireless | - Déplacez les pieds de haut en bas pour centro del teléfono con el == | in dotazione. | accept any interference received, including
. i i . i &lé inalédmbrica rapida. . . L . interfe that desired
I charging. Hold arms in place and pull I aligner le centre du téléphone sur le parauna carga ina P | - Il fermaglio per le feritoie presenta I interference that may cause undesire
. on feet to move up or down. You will . symbole = et assurer une recharge Sujete los brazos del dispositivo en su . due opzioni per ottenere Fadatta- . operation. o
| hear clicking when positioning feet. | rapide sans fil. Maintenez les bras en lugar para mover las patas hacia | mento migliore. Spostare la leva a | Any changes or modifications not expressly
' ' ~ . ib hacia abaijo. S haré 1 9 - Sp ' approved by the party responsible for
| | place pour déplacer les pieds vers le arriba o hacia abajo. Se escucharan | sinistra o a destra per regolare il | li
-------------- — —— e L aube icrreth itr = = 4= = — = — = —|- — - —Ghasquides-al-cambiarle-PosIEIOR- - — - —h — . — T L T I L empanee
H H b verste bas: Uﬂ?h fse forit: 9 5 serraggio. 5 could void the user's authority to operate the
| | entendre durant le positionnement de las patas. | ) | equipment
' ' . . ' - Fissare il fermaglio per le feritoie alla ' N
des pieds. Recomendaciones . . . NOTE: This equipment has been tested and
| | | parte inferiore per ottenere il | . .
N N - Cierre el respiradero de aire N o N found to comply with the limits for a Class B
| | acondicionado al usar la | supporto migliore. | digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
. . iz s ' Das Kfz-Kit kann manuell derart H Rules. These limits are designed to provide
| | calefaccion para optimizar la | TR g e A | reasonable protection against harmful
! ! inalamibrica réid H positioniert werden, dass es far die H , ) SN ) h
removable ) . carga inalambrica rapida. isten Gerdit d Gehd t interference in a residential installation. This
SL”,;] o ! Recommendations ! Recommandations . La montura no funcionaré con el ! meisten Gerate un ehause passt. ! eql{ipment generates, uses a_nd cap radiate
P | - Close vent when using heat to optimize | - Fermez la bouche d’'aération en mode puerto USB de su vehiculo - utilicese | Anleitung | raizfreque?cy energghi\hd, '|f ntolr:talled and
e " TS WiTeleSS SRdrgigT — " T T T T = T 8 eRGUfage G aopIniiser 1§ T T T T [T T T T T T T T T T Tes el e gador Purd GUts TARTas. T " T T T T T T T by enifernen wenn dicke T T " — - — - —tsedio accardance with.the instructions-may.. -
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- Mount will not work with car’s USB port -
use with included fast car charger.

- Vent clip has two options for a better
fit. Move lever left or right to adjust
tightness.

- Attach vent clip to bottom part of vent
for better support.

recharge rapide sans fil.

- Le support n‘est pas compatible avec
le port USB de la voiture ; utilisez-le
avec le chargeur de voiture rapide qui
est fourni.

- L'attache a deux options de
positionnement sur la bouche
d'aération. Déplacez le levier vers la

"7 "galche ou la droite selon I'ajustement
désiré.

- Fixez I'attache sur la partie inférieure de
la bouche d'aération afin de fournir un
meilleur appui.
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- La pinza para el respiradero de aire
acondicionado tiene dos alternativas
para encajar mejor. Mueva la palanca
hacia la izquierda o la derecha
para ajustar.

- Fije el sujetador en la parte inferior del
respiradero de aire acondicionado
para un mejor apoyo.

adattarlo alla maggior parte di
dispositivi e custodie.
Istruzioni

- Se si usano custodie spesse e
robuste, rimuovere il paracolpi. Per
rimuovere il paracolpi, & sufficiente
staccarlo dai braccetti.

- Spostare i piedini verso I'alto o verso
il basso per allineare il centro del
telefono con il simbolo £ per una
rapida ricarica wireless. Per spostare

- FuBbaugruppe auf- bzw. abwdrts

Empfehlungen

- Bei eingeschalteter Heizung die

- Halterung funktioniert nicht mit dem

und robuste Gehduse verwendet
werden. Zum Entfernen der Puffer
diese einfach von der Innenseite

der Arme abziehen.

justieren, um die Handymitte zum
schnellen kabellosen Laden an 2

auszurichten. Arme festhaiten'ind =~

an FuRbaugruppe ziehen, um diese
auf- bzw. abwdirts zu justieren.

Beim Positionieren der Fubaugruppe
sind Klickgercusche zu horen.

Luftungséffnung schlieRen, um das
schnelle kabellose Laden
zu optimieren.

USB-Anschluss des Autos; mit

cause harmful interference to radio
communications. However, there is no
guarantee that interference will not occurin a
particular installation.

If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the
equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different

from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help. This equipment
complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20 cm between the
radiator and your body
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